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SERIE 100
CATEGORIA B

288 277 298 355

313 331 528 336 334 344 351

359 321

100% Polyester Trevira CS
260 ±  5% g/m²  /  Martindale: 60.000  /  Pilling: 5  /  Xenotest: 6  /  Flammability:

290



SERIE 100
CATEGORIA B

Peso

EN 12127 
260 g/m²

Resistenza all’abrasione

(cicli) Martindale 
EN ISO 12947-2

Solidità del colore alla luce

(scala dei blu) 
EN ISO 105-B02

Solidità allo sfregamento

EN ISO 105-X12
(scala dei grigi) 

Pilling 2000 cicli

EN ISO 12945-2

Composizione

100%

365 g/ml

60.000

6

4/5

5

Poliestere Trevira CS

Leggere differenze di colore
tra un lotto e un altro sono
da considerarsi normali

Reazione al fuoco

EN 1021 -1&2

C1    M1    B1 
BS 7176 medium hazard 

IMO A 652 (16)

Manutenzione e lavaggio

P

60

Weight

EN 12127 
260 g/m²

Abrasion resistance

(rubs) Martindale 
EN ISO 12947-2

Light fastness

(blue scale) 
EN ISO 105-B02

Fastness to rubbing

EN ISO 105-X12
(grey scale) 

Pilling 2000 rubs

EN ISO 12945-2

Composition

100%

365 g/ml

60.000

6

4/5

5

Polyester Trevira CS

Slight colour differences
between one lot and another
have to be considered within

Flammability

EN 1021 -1&2

C1    M1    B1 
BS 7176 medium hazard 

IMO A 652 (16)

Cleaning and washing

P

60

commercial tolerance

Poids

EN 12127 
260 g/m²

Résistance à l’abrasion

(tours) Martindale 
EN ISO 12947-2

Solidité à la lumière

(échelle des bleu) 
EN ISO 105-B02

Solidité au frottement

EN ISO 105-X12
(échelle des gris) 

Pilling 2000 tours

EN ISO 12945-2

Composition

100%

365 g/ml

60.000

6

4/5

5

Polyester Trevira CS

Légères différences de
couleur entre un lot et l’autre
doivent être considérés

Classement au feu

EN 1021 -1&2

C1    M1    B1 
BS 7176 medium hazard 

IMO A 652 (16)

Nettoyage et lavage

P

60

comme étant normales

Gewicht

EN 12127 
260 g/m²

Scheuerfestigkeit

(Scheuertouren) Martindale 
EN ISO 12947-2

Lichtechtheit

(Blaumaßstabe) 
EN ISO 105-B02

Reibechtheit

EN ISO 105-X12
(Graumaßstabe) 

Pilling 2000 scheuertouren

EN ISO 12945-2

Zusammensetzung

100%

365 g/ml

60.000

6

4/5

5

Poliestere Trevira CS

Leichte Farbunterschiede
sind zwischen zwei Partien
als normal zu betrachten

Feuersicherung

EN 1021 -1&2

C1    M1    B1 
BS 7176 medium hazard 

IMO A 652 (16)

Reinigung und waschen

P

60

in textiin textilleses
55
yyearear

wwarraarranntyty



SERIE 200
CATEGORIA B

100% Polyester Trevira CS
300 ±  5% g/m²  /  Martindale: 100.000  /  Pilling: 5  /  Xenotest: 6  /  Flammability:

201 203 208 211 221 217 135

225 228 229 241 244 245 247

210 136 207 131 134 137

132 133 235 232 230 231 138

141 139 142 224 144 143 145

140 246 146 220 150 147 215

148 149 151 152 240 243



SERIE 200
CATEGORIA B

Peso

EN 12127 
300 g/m²

Resistenza all’abrasione

(cicli) Martindale 
EN ISO 12947-2

Solidità del colore alla luce

(scala dei blu) 
EN ISO 105-B02

Solidità allo sfregamento

EN ISO 105-X12
(scala dei grigi) 

Pilling 2000 cicli

EN ISO 12945-2

Composizione

100%

420 g/ml

100.000

6

4/5

5

Poliestere Trevira CS

Leggere differenze di colore
tra un lotto e un altro sono
da considerarsi normali

Reazione al fuoco

EN 1021 -1&2

C1    M1    B1 
BS 7176 medium hazard 

IMO A 652 (16)

Manutenzione e lavaggio

P

60

Weight

EN 12127 
300 g/m²

Abrasion resistance

(rubs) Martindale 
EN ISO 12947-2

Light fastness

(blue scale) 
EN ISO 105-B02

Fastness to rubbing

EN ISO 105-X12
(grey scale) 

Pilling 2000 rubs

EN ISO 12945-2

Composition

100%

420 g/ml

100.000

6

4/5

5

Polyester Trevira CS

Slight colour differences
between one lot and another
have to be considered within

Flammability

EN 1021 -1&2

C1    M1    B1 
BS 7176 medium hazard 

IMO A 652 (16)

Cleaning and washing

P

60

commercial tolerance

Poids

EN 12127 
300 g/m²

Résistance à l’abrasion

(tours) Martindale 
EN ISO 12947-2

Solidité à la lumière

(échelle des bleu) 
EN ISO 105-B02

Solidité au frottement

EN ISO 105-X12
(échelle des gris) 

Pilling 2000 tours

EN ISO 12945-2

Composition

100%

420 g/ml

100.000

6

4/5

5

Polyester Trevira CS

Légères différences de
couleur entre un lot et l’autre
doivent être considérés

Classement au feu

EN 1021 -1&2

C1    M1    B1 
BS 7176 medium hazard 

IMO A 652 (16)

Nettoyage et lavage

P

60

comme étant normales

Gewicht

EN 12127 
300 g/m²

Scheuerfestigkeit

(Scheuertouren) Martindale 
EN ISO 12947-2

Lichtechtheit

(Blaumaßstabe) 
EN ISO 105-B02

Reibechtheit

EN ISO 105-X12
(Graumaßstabe) 

Pilling 2000 scheuertouren

EN ISO 12945-2

Zusammensetzung

100%

420 g/ml

100.000

6

4/5

5

Poliestere Trevira CS

Leichte Farbunterschiede
sind zwischen zwei Partien
als normal zu betrachten

Feuersicherung

EN 1021 -1&2

C1    M1    B1 
BS 7176 medium hazard 

IMO A 652 (16)

Reinigung und waschen

P

60

in textiin textilleses
55
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SERIE 600
CATEGORIA B

83% Pvc  /  17% Rayon / Pes
600 ±  5% g/m²  /  Martindale: 50.000  /  Flextest: 80.000  /  Xenotest: 6  /  Flammability:

262 261 259 256 253 248 249

250 255 251 252 257 267 266

260



SERIE 600
CATEGORIA B

Descrizione

Peso

600 g/m²

Resistenza a trazione

DIN 53354
lunghezza: 200

Resistenza allo strappo

DIN 53356
lunghezza: 25

Aderenza al supporto

lunghezza: 30
DIN 53357

Autoestinguenza

UNI 9175: CLASSE 1IM

Flessibilità

altezza: 100

altezza: 40

80.000

panno asciutto

Non usare prodotti corrosivi
Aspirare e pulire con un 

altezza: 30

DIN 75200: 100
FMVSS 302: OK
DIN EN 1021 Parte 1+2: OK

Sfregamento

secco e umido I.O. / OK
DIN 54021: con tampone

Resistenza all’abrasione

BS5690:
(cicli) Martindale

> 50.000

Solidità della tinta alla luce

DIN 75202 > 6

DIN 53351

Impermeabile, inalterabile e 
anallergico. Resistente ai raggi 
UV (eccetto col. fluorescenti), al 
sudore, allo strappo, alla saliva, 
all’urina, all’acqua salata e cloro-
data. Esente da CD, AZO, FCKW, 
PCP, PCT, formaldeide ed altre 
sostanze nocive alla salute. In 
abbinamento al poliuretano es-
panso ignifugo è autoestinguente 
CLASSE 1IM.

Origine CE

Composizione

83% PVC      17% rayon/pes

Description

Weight

600 g/m² 
Tensile strength

DIN 53354
length: 200

Tear strength

DIN 53356
length: 25

Adherence support

length: 30
DIN 53357

Self-extinguishing

UNI 9175: CLASSE 1IM

Flexibility

height: 100

height: 40

80.000

wipe with a dry cloth

Do not use corrosive
products. Vacuum cleaning, 

height: 30

DIN 75200: 100
FMVSS 302: OK
DIN EN 1021 Part 1+2: OK

Rubbing

DIN 54021:             I.O. / OK
with dry and wet swab

Abrasion resistance

BS5690:
(rubs) Martindale

> 50.000

Light fastness

DIN 75202 > 6

DIN 53351

Waterproof, unalterable and 
hypoallergenic. Resistant to UV 
rays (except fluorescent colours), 
sweat, tear, saliva, urine, salted 
and chlorinated waters. Free from 
CD, AZO, CFC, PCP, PCT, formal-
dehyde, and from other health 
harmful substances. In combina-
tion with fire retardant polyure-
thane foam, this aritificial leather 
is flame retardant class 1IM.

Origin Europe

Composition

83% PVC      17% rayon/pes

Description

Poids

600 g/m² 
Résistance à la traction

DIN 53354
longeur: 200

Résistance au déchirement

DIN 53356
longeur: 25

Adhérence

longeur: 30
DIN 53357

Résistance au feu

UNI 9175: CLASSE 1IM

Flexibilité

hauteur: 100

hauteur: 40

80.000

nettoyage par un chiffon sec.

Ne pas utiliser des produits
corrosifs. Nettoyage par aspirateur

hauteur: 30

DIN 75200: 100
FMVSS 302: OK
DIN EN 1021 Parte 1+2: OK

Frottement

sec et humide I.O. / OK
DIN 54021: avec tampon

Résistance à l’abrasion

BS5690:
(cycles) Martindale

> 50.000

Solidité à la lumière

DIN 75202 > 6

DIN 53351

Imperméable, inaltérable et 
hypoallergénique. Résistant 
aux rayons UV  (à l’exception 
des couleurs fluorescentes), au 
déchirement, au sueur, à la salive, 
à l’urine, à l’eau salée et chlorinée. 
Exempte de CD, AZO, CFC, PCP, 
PCT, formaldéhyde et d’autres 
substances nuisiles pour la santé. 
En combinaison avec la mousse 
de polyuréthane ignifuge, ce cuir 
artificiel est ignifuge classe 1IM. 

Origine Européenne

Composition

83% PVC      17% rayon/pes

Beschreibung

Gewicht

600 g/m² 
Stichausreissfestigkeit

DIN 53354
Länge: 200

Weiterreissfestigkeit

DIN 53356
Länge: 25

Haftfestigkeit

Länge: 30
DIN 53357

Brennverhalten

UNI 9175: CLASSE 1IM

Flexibität

Breite: 100

Breite: 40

80.000

Keine korrosive Substanzen benutzen. 
Regelmäßig staubsaugen, mit
trockenem Tuch abwischen.

Breite: 30

DIN 75200: 100
FMVSS 302: OK
DIN EN 1021 Parte 1+2: OK

Reibung

nass I.O. / OK
DIN 54021: trocken und

Scheuerfestigkeit

BS5690:
(Zyklen) Martindale

> 50.000

Lichtechtheit

DIN 75202 > 6

DIN 53351

Undurchlässing, unveränderlich e 
anallergisch. Widerstandfähing ge-
gen UV-Strahlen (Fluoreszenzfarben 
ausgenommen), Schweiss, Speichel, 
Urin, Risse, Salz und Chlorwasser. 
Frei an folgende Stoffe: CD, AZO, 
FCKW, PCP, PCT, formaldehyde, 
und andere gesundheitsschädliche 
Substanzen. In Zusammenhang mit 
schwerenflammbarer PU-Schaum, 
dieses Kunstleder wird Klasse 1IM 
Schwerentflammbarkeit.

Herkunft Europäisch

Zusammensetzung

83% PVC      17% rayon/pes



ECOPELLE PLUS
CATEGORIA D

66% Pvc  /  17% Pes  /  17% Cot
750 ±  5% g/m²  /  Martindale: 60.000  /  Flextest: 300.000  /  Traction: 1100  /  Xenotest: 7  /  Flammability:

807 810 811 812 813

814 815 816 817 818

809808

819 820



ECOPELLE PLUS
CATEGORIA D

Peso

EN ISO 2286-P.2°
750 g/m²

Resistenza a trazione

N/5cm 
EN ISO 1421

Allungamento a rottura

EN ISO 1421

Resistenza alla lacerazione

EN ISO 4674-1.B
N 

Resistenza al distacco

EN ISO 2411

Composizione

17%

+/- 5%

700/1100

15/20 %

40/50

30

PES

Esente da: COL - AZO

Infiammabilità

UNI 9175 - Materiale per

conforme alle norme 
FMVSS 302 - ISO 3795 

arredamento classe 1IM

17% COT
66% PVC

N/5cm 

Superficie lavabile con
acqua e sapone neutro

FCKW - PCB - Formaldeide
e altre sostanze nocive

Spessore

EN ISO 2286-P.3°
1,15 mm +/- 0,1%
Densità

910 g/ml 0,65 g/cm³

Resistenza all’abrasione

BS5690:
(cicli) Martindale

   15.000

Solidità del colore alla luce

(scala dei blu) 
EN ISO 105-B02 7

Weight

EN ISO 2286-P.2°
750 g/m²

Tensile resistance

N/5cm 
EN ISO 1421

Ultimate elongation

EN ISO 1421

Tear resistance

EN ISO 4674-1.B
N 

Peel adhesion

EN ISO 2411

Composition

17%

+/- 5%

700/1100

15/20 %

40/50

30

PES

Free from: COL - AZO

Flammability

UNI 9175 - Material for

in comformity with norms
FMVSS 302 - ISO 3795 

furniture class 1IM

17% COT
66% PVC

N/5cm 

Surface washable with
mild soap and water

FCKW - PCB - Formaldehyde
and other harmful substances

Thickness

EN ISO 2286-P.3°
1,15 mm +/- 0,1%
Density

910 g/ml 0,65 g/cm³

Abrasion resistance

BS5690:
(rubs) Martindale

   15.000

Light fastness

(blue scale) 
EN ISO 105-B02 7

Poids

EN ISO 2286-P.2°
750 g/m²

Résistance à la traction

N/5cm 
EN ISO 1421

Allongement à la rupture

EN ISO 1421

Résistance à la déchirure

EN ISO 4674-1.B
N 

La résistance au pelage

EN ISO 2411

Composition

17%

+/- 5%

700/1100

15/20 %

40/50

30

PES

Exempte de: COL - AZO

Classement au feu

UNI 9175 - Matériau pour

conforme aux 
FMVSS 302 - ISO 3795 

meubles classe 1IM

17% COT
66% PVC

N/5cm 

Lavable en surface avec
savon doux et de l’eau

FCKW - PCB - Formaldéhyde
et d’autres substances nocives

Épaisseur

EN ISO 2286-P.3°
1,15 mm +/- 0,1%
Densité

910 g/ml 0,65 g/cm³

Résistance à l’abrasion

BS5690:
(cycles) Martindale

   15.000

Solidité à la lumière

(échelle des bleu) 
EN ISO 105-B02 7

Geweicht

EN ISO 2286-P.2°
750 g/m²

Zugfestigkeit

N/5cm 
EN ISO 1421

Bruchdehnung

EN ISO 1421

Reißfestigkeit

EN ISO 4674-1.B
N 

Schälfestigkeit

EN ISO 2411

Zusammensetzung

17%

+/- 5%

700/1100

15/20 %

40/50

30

PES

Frei von: COL - AZO

Feuersicherung

UNI 9175 - Material für

erfüllt mit 
FMVSS 302 - ISO 3795 

Möbel Klasse 1IM

17% COT
66% PVC

N/5cm 

Abwaschbar mit
milder Seife und Wasser

FCKW - PCB - Formaldehyd
und andere Schadstoffe

Dicke

EN ISO 2286-P.3°
1,15 mm +/- 0,1%
Dichte

910 g/ml 0,65 g/cm³

Scheuerfestigkeit

BS5690:
(Zyklen) Martindale

   15.000

Lichtechtheit

(Blaumaßstabe) 
EN ISO 105-B02 7



XTREME
CATEGORIA D

100% Extreme FR®
285 ±  5% g/m²  /  Martindale: 100.000  /  Pilling: 5  /  Xenotest: 6  /  Flammability:

YS035

YS160YS082 YS141 YS005 YS047

YS045

YS100 YS046

YS108

YS074

YS071

YS096

YS091

YS077YS156

YS073 YS097

YS159

YS026

YS024

YS165

YS173

YS072

YS076 YS105

YS168

YS079YS101

YS094

YS081

YS102

YS095

YS171

YS030YS136

YS004

YS172YS145

YS084

YS009

VERIFICARE LA DISPONIBILITÀ DEI COLORI CON L’UFFICIO COMMERCIALE.



Resistenza allo sfregamento

Infiammabilità

BS EN 1021 - 1/2
BS 7176 Low Hazard
BS 5852 Section 4
Ignition Source 5
BS 7176 Medium Hazard
DIN 4102 B1
NF - P - 92 - 507 M1
UNI 8456 & UNI 9174 
Classe 1

ISO 105 - X12
Bagnato
Asciutto

Resistenza all’abrasione

(cicli) Martindale
   100.000

Solidità del colore alla luce

(scala dei blu) 
EN ISO 105-B02 6

Fastness to Rubbing

Flammability

BS EN 1021 - 1/2
BS 7176 Low Hazard
BS 5852 Section 4
Ignition Source 5
BS 7176 Medium Hazard
DIN 4102 B1
NF - P - 92 - 507 M1
UNI 8456 & UNI 9174 
Classe 1

ISO 105 - X12
Wet
Dry

Abrasion resistance

(rubs) Martindale
   100.000

Light fastness

(blue scale) 
EN ISO 105-B02 6

Solidité au Frottement

Classement au feu

BS EN 1021 - 1/2
BS 7176 Low Hazard
BS 5852 Section 4
Ignition Source 5
BS 7176 Medium Hazard
DIN 4102 B1
NF - P - 92 - 507 M1
UNI 8456 & UNI 9174 
Classe 1

ISO 105 - X12
Mouillé
Sec

Résistance à l’abrasion

(cycles) Martindale
   100.000

Solidité à la lumière

(échelle des bleu) 
EN ISO 105-B02 6

Reibechtheit

Feuersicherung

BS EN 1021 - 1/2
BS 7176 Low Hazard
BS 5852 Section 4
Ignition Source 5
BS 7176 Medium Hazard
DIN 4102 B1
NF - P - 92 - 507 M1
UNI 8456 & UNI 9174 
Classe 1

ISO 105 - X12
Nass
Trocken

Ambiente

Composto da 100% poliestere 
riciclabile. Certificato da 
marchio europeo Ecolabel

Environmental

Made from 100% recycled 
polyester. Certified to the 
EU Ecolabel

Écologique

Fabriqué d’un polyester 
100% recycle avec le
certificat EU Ecolabel

Umweltfreundlich

Hergestellt aus 100% 
recycelten Polyester. Nach 
Zertifikat EU Ecolabel.

Scheuerfestigkeit

(Zyklen) Martindale
   100.000

Lichtechtheit

(Blaumaßstabe) 
EN ISO 105-B02 6

Peso

EN ISO 2286-P.2°
310 g/m² +/- 5%

Weight

EN ISO 2286-P.2°
310 g/m² +/- 5%

Poids

EN ISO 2286-P.2°
310 g/m² +/- 5%

Geweicht

EN ISO 2286-P.2°
310 g/m² +/- 5%

435 g/ml +/- 5% 435 g/lin. m +/- 5% 435 g/m.l +/- 5% 435 g/lfd.M +/- 5%

Composizione

100% Poliestere riciclato
ignifugo. Coloranti non
metallici

Composition

100% Recycled Flame 
Retardant Polyester. Non 
metallic dyestuffs

Composition

100% Polyester retardateur 
de flamme recyclé. Teintures 
non métalliques.

Zusammensetzung

100% Recyceltes schwerent-
flammbares Polyester. Nicht 
schwermetallhaltige Farbstoffe.

Pulizia

Lavabile a 60° C. Pulire 
con un panno umido o con 
del sapone neutro adatto 
al rivestimento.

Cleaning

Washable to 60° C. Wipe clean 
with a damp cloth or shampoo 
using proprietary upholstery 
shampoo.

Nettoyage

Lavable jusqu’à 60° C. Aspirer 
régulièrement. Essuyer avec 
une étoffe humide ou nettoyer 
à l’aide d’un produit approprié 
pour tissus d’ameublement.

Reinigung

Waschbar bis 60° C. Regelmäs-
sig staubsaugen. Dazu mit 
einem feuchten Tuch abwis-
chen, oder mit einem speziellen 
Polsterschaum behandeln.

4
4

4
4

4
4

4
4

XTREME
CATEGORIA D



LUCKY
CATEGORIA D

100% High tenacity Polyester
400 ±  15 g/m²  /  Martindale: 200.000  /  Xenotest: 4  /  Flammability:

L01 L04 L11 L13 L14 L15 L17

L21 L22



LUCKY
CATEGORIA D

Peso

400 g/m²

Resistenza allo sfregamento

EN ISO 105-X12
Umido

Colore

+/- 15

  4

Infiammabilità

BS 5852:2006

EN 1021-1:2006
EN 1021-2:2006 

(CRIB 5) M1

Leggere differenze di colore 
fra una partita e l’altra
sono da considerarsi 
normali

Altezza

140 cm +/- 2

Lunghezza rotolo

25 mt +/- 5%

Resistenza all’abrasione

BS5690:
(cicli) Martindale

200.000

Solidità del colore alla luce

(scala dei blu) 
EN ISO 105-B02 4

Weight

400 g/m²

Fastness to rubbing

EN ISO 105-X12
Wet

Colour

+/- 15

  4

Flammability

BS 5852:2006

EN 1021-1:2006
EN 1021-2:2006 

(CRIB 5) M1

Width

140 cm +/- 2

Roll lenght

25 mt +/- 5%

Abrasion resistance

BS5690:
(rubs) Martindale

200.000

Light fastness

(blue scale) 
EN ISO 105-B02 4

Poids

400 g/m²

Solidité au frottement

EN ISO 105-X12
Mouillé

Couleur

+/- 15

  4

Classement au feu

BS 5852:2006

EN 1021-1:2006
EN 1021-2:2006 

(CRIB 5) M1

Langeur

140 cm +/- 2

Longeur rotulea

25 mt +/- 5%

Résistance à l’abrasion

BS5690:
(cycles) Martindale

200.000

Solidité à la lumière

(échelle des bleu) 
EN ISO 105-B02 4

Geweicht

400 g/m²

Reibechtheit

EN ISO 105-X12
Nass

Farbabweichungen

+/- 15

  4

Feuersicherung

BS 5852:2006

EN 1021-1:2006
EN 1021-2:2006  

(CRIB 5) M1

Breite

140 cm +/- 2

Rolle länge

25 mt +/- 5%

Scheuerfestigkeit

BS5690:
(Zyklen) Martindale

200.000

Lichtechtheit

(Blaumaßstabe) 
EN ISO 105-B02 4

Composizione

100% Poliestere
alta tenacità

Composition

100% High tenacity
Polyester

Composition

100% Polyester à
haute ténacité

Zusammensetzung

100% Hochfestem
Polyester

Secco   4 Dry   4 Sec   4 Trocken   4

Technical Bulletin
California

117:2013
Technical Bulletin
California 

117:2013
Technical Bulletin
California

117:2013
Technical Bulletin
California

117:2013

Slight color differences be-
tween one lot and another 
have to be considered 
within commercial
tolerance

Légères différences 
de couleur entre un lot 
et l’autre doivent être 
considerés comme étant 
normales

Leichte farbunterschiede 
sind zwischen zwei 
Partien als normal su 
betracthten



VITA
CATEGORIA D

98.5% Pvc  /  1.5% PU
850 ±  10% g/m²  /  Martindale: 100.000  /  Xenotest: 6-7  /  Flammability:

ITA48 ITA36 ITA40 ITA16 ITA15 ITA06 ITA18

ITA54 ITA09 ITA30 ITA19 ITA56 ITA32 ITA53

ITA43ITA51ITA49ITA22ITA21ITA31ITA29

ITA33ITA41ITA35 ITA05ITA52ITA55 ITA34

ITA50ITA23ITA11ITA20ITA17ITA03ITA08

ITA37 ITA38 ITA42 ITA44 ITA02 ITA45 ITA01

ITA46 ITA04 ITA39 ITA10 ITA47 ITA13 ITA14

ITA07 ITA12



VITA
CATEGORIA D

Lavabile con candeggina

BS EN ISO E03 cambiamento di 
colore 4 per soluz. di cloro 10%

Solidità del colore alla luce

(scala dei blu) 
EN ISO 105-B02 6

Bleach cleanable

BS EN ISO E03 colour change 
4 for 10% chlorine solution

Light fastness

(blue scale) 
EN ISO 105-B02 6

Nettoyable au javel

BS EN ISO E03 Résistance 4 
dans une solution de chlore 10%

Solidité à la lumière

(échelle des bleu) 
EN ISO 105-B02 6

Chlorbleiche-Beständig

BS EN ISO E03 Farbänderung 
4 bei 10%-iger Chlorbleiche

Ambiente

Rapidamente rinnovabile
e smaltibile

Environmental

Rapidly renewable and 
compostable

Écologique

Rapidement renouvelable 
et compostable

Umweltfreundlich

Schnell erneuerbar und 
Kompostierbar

Lichtechtheit

(Blaumaßstabe) 
EN ISO 105-B02 6

Peso

EN ISO 2286-P.2°
850 g/m² +/- 10%

Weight

EN ISO 2286-P.2°
850 g/m² +/- 10%

Poids

EN ISO 2286-P.2°
850 g/m² +/- 10%

Geweicht

EN ISO 2286-P.2°
850 g/m² +/- 10%

1190 g/ml +/- 10% 1190 g/lin. m +/- 10% 1190 g/m.l +/- 10% 1190 g/lfd.M +/- 10%

Composizione

Superficie:
98.5% PVC 1.5% PU

Composition

Surface:
98.5% PVC    1.5% PU

Composition

Surface:
98.5% PVC    1.5% PU

Zusammensetzung

Obermaterial:
98.5% PVC    1.5% PU

Resistenza allo sfregamento

ISO 105 - X12
Bagnato
Asciutto

Fastness to Rubbing

ISO 105 - X12
Wet
Dry

Solidité au Frottement

ISO 105 - X12
Mouillé
Sec

Reibechtheit

ISO 105 - X12
Nass
Trocken

Infiammabilità

BS EN 1021 - 1:2006 (cigarette)
BS EN 1021 - 2:2006 (match)
BS 5852:2006 Section 4
Ignition  Source 5
BS 7176:2007 Medium Hazard
NF P 95 503 M2
FMVSS 302 (ISO 3795)
ECE Regulation No. 118

Flammability

BS EN 1021 - 1:2006 (cigarette)
BS EN 1021 - 2:2006 (match)
BS 5852:2006 Section 4
Ignition  Source 5
BS 7176:2007 Medium Hazard
NF P 95 503 M2
FMVSS 302 (ISO 3795)
ECE Regulation No. 118

Flammabilité

BS EN 1021 - 1:2006 (cigarette)
BS EN 1021 - 2:2006 (allumette)
BS 5852:2006 Section 4
Ignition  Source 5
BS 7176:2007 Medium Hazard
NF P 95 503 M2
FMVSS 302 (ISO 3795)
ECE Regulation No. 118

Feuersicherung

BS EN 1021 - 1:2006 (zigarettentest)
BS EN 1021 - 2:2006 (Sreichholztest)
BS 5852:2006 Section 4
Ignition  Source 5
BS 7176:2007 Medium Hazard
NF P 95 503 M2
FMVSS 302 (ISO 3795)
ECE Regulation No. 118

4
4

4
4

4
4

4
4

Resistenza ad abrasione

BS EN ISO 5470-2:2003 (min. 2)
100.000 cicli Martindale
5 anni di garanzia

Abrasion resistance

BS EN ISO 5470-2:2003 (min. 2)
100.000 Martindale cycles
5 year guarantee

Résistance à l’abrasion

BS EN ISO 5470-2:2003 (min. 2)
100.000 Martindale tours.
Garantie de 5 ans

Scheuerfestigkeit

BS EN ISO 5470-2:2003 (min. 2)
100.000 Martindale Scheuertouren
5 Jagre Garantie

Resistenza all’urina

BS 3424 Part 19 nessun
deterioramento significativo
dopo 24 ore

Urea resistance

BS 3424 Part 19 no significant 
deterioration after 24 hrs

Résistance à l’urée

Pas de détérioration sig-
nificante après 24h selon la 
norme BS3424 partie 19

Urin-Beständig

BS3424 Teil 19, keine erkenn-
bare  Verschlechterung nach 
24 Stunden

Infiammabilità

BS EN 1021 - 1:2006 (sigaretta)
BS EN 1021 - 2:2006 (match)
BS 5852:2006 Sec. 4 Ign. Sou. 5
BS 7176:2007 Medium Hazard
NF P 95 503 M2
FMVSS 302 (ISO 3795)
ECE Regulation No. 118

Flammability

BS EN 1021 - 1:2006 (cigarette)
BS EN 1021 - 2:2006 (match)
BS 5852:2006 Sec. 4 Ign. Sou. 5
BS 7176:2007 Medium Hazard
NF P 95 503 M2
FMVSS 302 (ISO 3795)
ECE Regulation No. 118

Flammabilité

BS EN 1021 - 1:2006 (cigarette)
BS EN 1021 - 2:2006 (allumette)
BS 5852:2006 Sec. 4 Ign. Sou. 5
BS 7176:2007 Medium Hazard
NF P 95 503 M2
FMVSS 302 (ISO 3795)
ECE Regulation No. 118

Feuersicherung

BS EN 1021 - 1:2006 (Zigarettentest)
BS EN 1021 - 2:2006 (Sreichholztest)
BS 5852:2006 Sec. 4 Ign. Sou. 5
BS 7176:2007 Medium Hazard
NF P 95 503 M2
FMVSS 302 (ISO 3795)
ECE Regulation No. 118

Anti-microbico / Anti-fungo

AATCC 147:2011
Anti-microbial / Anti-fungal

AATCC 147:2011
Anti-microbial / Anti-fungal

AATCC 147:2011
Anti-mikrobiell / Anti-Schimmel

AATCC 147:2011

Senza Phthalate

BS EN 15777: 2009
Phthalate free

BS EN 15777: 2009
Sans phtalate

BS EN 15777: 2009
Frei von Phalaten

BS EN 15777: 2009

REACH:

BS EN 15777: 2009
REACH:

 Contains no heavy metals or 
Dimethyl Formamide

REACH:

Ne contient aucun métal lourd 
ou diméthylformamide

REACH:

Frei von schwermetallhaltigen 
Farbstoffen / Dimethyl Formamide

Task seating Soft seating Cigarette & 
Match

Medium 
Hazard

Anti-microbial

Stain repellent Waterproof Bleach
cleanable

Phthalate
free

Year guarantee



ADVANTAGE
CATEGORIA D

60% Polypropylene  /  30% Wool  /  10% Viscose
360 ±  5% g/m²  /  Martindale: 90.000  /  Xenotest: 5  /  Flammability:

AD111AD122 AD014AD098

AD005

AD027

AD020AD002

AD101

AD093

AD127

AD029

AD113

AD124

AD017 AD009AD001

AD213

AD072

AD010

AD118

AD066

AD126

AD116

AD004 AD011 AD028 AD055



ADVANTAGE
CATEGORIA D

Infiammabilità

BS EN 1021 - 1
BS EN 1021 - 2
BS 7176 Low Hazard

Resistenza all’abrasione

(cicli) Martindale
     90.000

Solidità del colore alla luce

(scala dei blu) 
EN ISO 105-B02 5

Flammability

BS EN 1021 - 1
BS EN 1021 - 2
BS 7176 Low Hazard

Abrasion resistance

(rubs) Martindale
     90.000

Light fastness

(blue scale) 
EN ISO 105-B02 5

Classement au feu

BS EN 1021 - 1
BS EN 1021 - 2
BS 7176 Low Hazard

Résistance à l’abrasion

(cycles) Martindale
     90.000

Solidité à la lumière

(échelle des bleu) 
EN ISO 105-B02 5

Feuersicherung

BS EN 1021 - 1
BS EN 1021 - 2
BS 7176 Low Hazard

Scheuerfestigkeit

(Zyklen) Martindale
     90.000

Lichtechtheit

(Blaumaßstabe) 
EN ISO 105-B02 5

Peso

360 g/m² +/- 5%
Weight

360 g/m² +/- 5%
Poids

360 g/m² +/- 5%
Geweicht

360 g/m² +/- 5%
470 g/ml +/- 5% 470 g/lin. m +/- 5% 470 g/m.l +/- 5% 470 g/lfd.M +/- 5%

Composizione

60% Polipropilene
30% Lana
10% Viscosa

Composition

60% Polypropylene
30% Wool
10% Viscose

Composition

60% Polypropylène
30% Laine
10% Viscose

Zusammensetzung

60% Polypropylen
30% Wolle
10% Viskose

Resistenza allo sfregamento

ISO 105 - X12
Bagnato
Asciutto

Fastness to Rubbing

ISO 105 - X12
Wet
Dry

Solidité au Frottement

ISO 105 - X12
Mouillé
Sec

Reibechtheit

ISO 105 - X12
Nass
Trocken

Pulizia

Aspirare regolarmente. 
Pulire con un panno umido 
o con del sapone neutro
adatto al rivestimento.

Cleaning

Vacuum regularly. Wipe clean 
with a damp cloth or shampoo 
using proprietary upholstery 
shampoo.

Nettoyage

Aspirer régulièrement.
Essuyer avec un étoffe humide 
ou nettoyer à l’aide d’un 
produit approprié pour tissus 
d’ameublement.

Reinigung

Regelmässig staubsaugen. 
Dazu mit einem feuchten Tuch 
abwischen, oder mit einem 
speziellen Polsterschaum
behandeln.

4
4

4
4

4
4

4
4



CLIMATEX
CATEGORIA E

72% Cradura™  /  16% Virgin Wool  /  12% Red. Lenzing FR™
455 ±  3% g/ml  /  Martindale: 150.000  /  Pilling: 4-5  /  Xenotest: 6  /  Flammability:

560

110 890970 220 250 360 990

570 120 910 210

390

650

960 880 860

VERIFICARE LA DISPONIBILITÀ DEI COLORI CON L’UFFICIO COMMERCIALE.



CLIMATEX
CATEGORIA E

Resistenza allo sfregamento

Infiammabilità

BS EN 1021 - 1/2
California TB 117, Class 1
UNI 9175, Classe 1IM

ISO 105 - X12
Secco
Bagnato

Resistenza all’abrasione

(cicli) Martindale
   150.000

Solidità del colore alla luce

(scala dei blu) 
EN ISO 105-B02 6

Fastness to Rubbing

Flammability

BS EN 1021 - 1/2
California TB 117, Class 1
UNI 9175, Classe 1IM

ISO 105 - X12
Dry
Wet

Abrasion resistance

(rubs) Martindale
   150.000

Light fastness

(blue scale) 
EN ISO 105-B02 6

Solidité au Frottement

Classement au feu

BS EN 1021 - 1/2
California TB 117, Class 1
UNI 9175, Classe 1IM

ISO 105 - X12
Sec
Humide

Résistance à l’abrasion

(cycles) Martindale
   150.000

Solidité à la lumière

(échelle des bleu) 
EN ISO 105-B02 6

Reibechtheit

Feuersicherung

BS EN 1021 - 1/2
California TB 117, Class 1
UNI 9175, Classe 1IM

ISO 105 - X12
Trocken
Nass

Scheuerfestigkeit

(Zyklen) Martindale
   150.000

Lichtechtheit

(Blaumaßstabe) 
EN ISO 105-B02 6

Peso Weight Poids Geweicht

455 g/ml +/- 3% 455 g/lin. m +/- 3% 455 g/m.l +/- 3% 455 g/lfd.M +/- 3%

Composizione

72% Cradura ™
16% Lana vergine controllata
12% Red.LenzingFR ™

Composition

72% Cradura ™
16% Controlled virgin wool
12% Red.LenzingFR ™

Composition

72% Cradura ™
16% Certifié laine vierge
12% Red.LenzingFR ™

Zusammensetzung

72% Cradura ™
16% Wolle gesteuert
12% Red.LenzingFR ™

Pulizia

Aspirare con una spaz-
zola morbida, smacchiare 
usando solo una spugna 
umida, rimuovere le mac-
chie tenaci con benzina e 
un panno pulito che non 
lasci pelucchi o utilizzare 
lavaggio a secco profes-
sionale.

Cleaning

Vacuum with a soft brush, 
wipe away stains with a moist 
sponge, clean tough stains 
with benzine and a clean,
lint-free cloth or use
professional dry cleaning.

Nettoyage

Aspirer avec une brosse 
douce, essuyer les taches 
avec une éponge humide, net-
toyer les taches tenaces avec 
de l’essence à nettoyer et un 
chiffon propre ne laissant pas 
de peluche ou donner au net-
toyage à sec professionnel.

Reinigung

Mit weicher Bürste absaugen, 
Flecken mit feuchtem Schwamm 
abwischen, hartnäckige 
Flecken mit Fleckenbenzin und 
sauberem, flusenfreiem Lappen 
reinigen oder professionelle 
Trockenreinigung.

4/5
4/5

4/5
4/5

4/5
4/5

4/5
4/5

Resistenza al sudore

ISO 105 - E04
Alcalini
Acidi

Resistance to sweat

ISO 105 - E04
Alkaline
Acid

Résistance au sueur

ISO 105 - E04
Alcaline
Acide

Schweißechtheit

ISO 105 - E04
Alkalisch
Sauer

5
5

5
5

5
5

5
5

Tecnologia

Tessuto
Jacquard Cradle to Cradle

Technology

Cradle to Cradle
Jacquard fabric

Technologie

Tissu
Jacquard Cradle to Cradle

Technologie

Cradle to Cradle
Jacquardgewebe



FENICE
CATEGORIA E

75% Wool  /  25% Polyammide
570 ±  7% g/ml  /  Martindale: 100.000  /  Xenotest: 4 ± 1  /  Flammability:

102451

601

503 452

602103

453

552 553

252

302 202

211

551

303

52 455 502

454

101

301

504 251

603 201 651

505 51 351 57

358 313

563 256



FENICE
CATEGORIA E

Manutenzione

Infiammabilità

Classe 1IM con schiuma 
standard ignifuga con 
densità 25 kg/cu.m
EN 1021 Part. 1-2 using 
a standard foam 20/22 
kg/cu.m

Usare con regolarità 
l’aspirapolvere a beccuccio 
liscio, senza spazzolare

Resistenza all’abrasione

(cicli) Martindale
   100.000

Solidità del colore alla luce

(scala dei blu) 
EN ISO 105-B02 4+/-1

Maintenance

Flammability

Class 1IM using a stand-
ard FR polyurethane foam 
25 kg/cu.m density
EN 1021 Part. 1-2 using a 
standard foam 20/22
kg/cu.m

Use the vacuum-cleaner with 
smooth spout regularly, don’t 
brush.

Abrasion resistance

(rubs) Martindale
   100.000

Light fastness

(blue scale) 
EN ISO 105-B02 4+/-1

Entretien

Inflammabilité

Classe 1 IM avec moussse 
polyuréthane standard
ignifugé de densité  25 Kg/
M3. EN 1021 Part. 1-2 avec 
mousse standard de densité 
20/22 Kg / m3 

Passer régulièrement 
l’aspirateur avec suceur plat, 
sans brosser

Résistance à l’abrasion

(cycles) Martindale
   100.000

Solidité à la lumière

(échelle des bleu) 
EN ISO 105-B02 4+/-1

Wartung

Entzündbarkeit

Klasse 1 IM mit standardent-
flammbarem PU-Schaum , 
Dichte   25 Kg/M3.
 EN 1021 Part. 1-2  mit Stand-
ard PU-Schaum 
Dichte 20/22 Kg / m3

Regelmässig mit Stauben-
sauger mit Fugendüse reini-
gen, ohne abbürsten

Ambiente

Composto da 100% poliestere 
riciclabile. Certificato da 
marchio europeo Ecolabel

Environmental

Made from 100% recycled 
polyester. Certified to the 
EU Ecolabel

Écologique

Fabriqué d’un polyester 
100% recycle avec le
certificat EU Ecolabel

Umweltfreundlich

Hergestellt aus 100% 
recycelten Polyester. Nach 
Zertifikat EU Ecolabel.

Scheuerfestigkeit

(Zyklen) Martindale
   100.000

Lichtechtheit

(Blaumaßstabe) 
EN ISO 105-B02 4+/-1

Peso

500 g/ml +/- 7%
Weight

500 g/lin. m +/- 5%
Poids

500 g/m.l +/- 5%
Geweicht

500 g/lfd.M +/- 5%

Composizione

75% Lana
25% Poliammide

Composition

75% Lana
25% Poliammide

Composition

75% Lana
25% Poliammide

Zusammensetzung

75% Lana
25% Poliammide

Differenze di colore

Leggere differenze di 
colore fra una partita e 
l’altra sono da considerarsi 
normali.

Colour Matching

Slight differences between
dyeing lots are considered 
normal.

Différences de couleur

Des légères différences de 
couleur parmi une partie de 
tissue et l’autre renter dans la 
normalité 

Farbunterschiede

Leichte Farbabweichungen 
zwischen  verschiedenen 
Stoffpartien sind als  normal zu 
betrachten



AMBLA
CATEGORIA E

85% Pvc  /  15% Cotton
850 ±  10% g/m²  /  Martindale: 100.000  /  Xenotest: 6-7  /  Flammability:

MUNRO

Hope Alder Saddle Cairnwell Tolmount Dorain Mayar

Charm Alasdair Conival Mor Lui Keen

WILD HEATHER

Lewis Ninian Spey Islay Skye Oban Lomond

Brechin Fife Daviot Kerry Bute Harris Clova

Barra Clyde Nevis

BERKSHIRE

Burghfield ThealePurleyNewburyCaversham Boxford Fawley



AMBLA
CATEGORIA E

85% Pvc  /  15% Cotton
850 ±  10% g/m²  /  Martindale: 100.000  /  Xenotest: 6-7  /  Flammability:

NEW RICHMOND IN COLOUR

Blueberry Damson Feather Blossom Leaf Green Firecracker Orchid

Bluebell Iris Peach Apple Blackcurrant Sunflower Mango

Mushroom Black Juno Black Rosehip Juno Rosehip Flake Juno Flake

Chocolate Juno
Chocolate

Cornflower Truffle Juno Truffle PoppyJuno
Cornflower

Juno Poppy Snow White Juno
Snow White

Lime Juno Lime



YORK WEAVE

Aldwark

CliffordGrape

Priory

Coppergate Toft Green

Minster Deangate

Trinity

Foss Bank

Bootham Whipney

Coney

AMBLA
CATEGORIA E

85% Pvc  /  15% Cotton
850 ±  10% g/m²  /  Martindale: 100.000  /  Xenotest: 6-7  /  Flammability:

EXMOOR

Ashwick

UptonBarbrook

Allerford

Hawkridge

CheritonExton

Bratton

HornerHurlstone Holnicote

Bossington Withiel

GALWAY

Rathbaun Eyre Kylemore Vermont Oranmore Aran Turoe

Connemara Athenry Ashford Clifden Spiddal Kirwan Barna

Salthill



AMBLA
CATEGORIA E

Infiammabilità

Ambla is inherently flame 
retardant. BS5852 : Sezione 4 
(modificato) : 2006 fonti di ac-
censione 0 e 1 quando testati 
accoppiati con schiuma po-
liuretanica. BS5852 : Sezione 
4: 2006: fonti di accensione 
5 quando testato accoppiato 
a schiuma CMHR. BS 7176: 
2007 per applicazioni di medio 
rischio BS EN 1021-1: 2006: 
Parte 1 e BS EN 1021-2: 2006: 
Parte 2: (ISO 8191-1: 1987 e 
ISO 8191-2: 1988 MOdificato. 
BS 5852: 2006: Sezione 4: 
modificato). Classe 1/IM CSE 
RF 1/75A-RF 3/77 Classe 2 
IMO Res A 652(16) C.A.A.8.

Resistenza all’abrasione

(cicli) Martindale
   100.000

Solidità del colore alla luce

(scala dei blu) 
EN ISO 105-B02 6/7

Flammability

Ambla is inherently flame 
retardant. BS5852 : Section 
4 (amended) : 2006 Ignition 
Sources 0 and 1 when tested 
in combination
with polyurethane foam. 
BS5852 : Clause 11 (compos-
ites): 2006 : Ignition Source 5 
when tested in combination 
with CMHR foam. BS7176 
: 2007 for Medium Hazard 
applications. BS. EN1021-1 : 
2006 : Part 1 and BS. EN1021-
2 2006 : Part 2 : (ISO8191-1 
: 1987 and ISO 8191-2 1988 
Modified : BS5852 1990 : Sec-
tion 4 : amended. Source 7 – if 
required, please contact our 
sales office for details.
IMO Res A 652 (16) EASA.
CS25.853(a) App F, Part 1 (A) (i 
and ii ) – as C.A.A.8.
UK Crib 5, France M2, Ger-
many B2.

Abrasion resistance

(rubs) Martindale
   100.000

Light fastness

(blue scale) 
EN ISO 105-B02 6/7

Classement au feu

Ambla est non feu et conforme 
aux normes - M2. IMO Res 
A 625(16). BS5852 : Section 
4 (amended) : 2006 Igni-
tion Sources 0 and 1 when 
tested in combination with 
polyurethane foam. BS5852 
: Clause 11 (composites): 
2006 : Ignition Source 5 when 
tested in combination with 
CMHR foam. BS7176 : 2007 
for Medium Hazard applica-
tions. BS. EN1021-1 : 2006 
: Part 1 and BS. EN1021-2 
2006 : Part 2 : (ISO8191-1 : 
1987 and ISO 8191-2 1988 
Modified : BS5852 1990 : 
Section 4 : amended. Source 
7 – if required, please contact 
our sales office for details. 
IMO Res A 652 (16) EASA.
CS25.853(a) App F, Part 1 (A) (i 
and ii ) – as C.A.A.8. UK Crib 
5, France M2, Germany B2.

Résistance à l’abrasion

(cycles) Martindale
   100.000

Solidité à la lumière

(échelle des bleu) 
EN ISO 105-B02 6/7

Feuersicherung

Ambla erfüllt umfangreiche 
Brandschutznormen. BS5852 
: Section 4 (amended) : 2006 
Ignition Sources 0 and 1 when 
tested in combination with 
polyurethane foam. BS5852 
: Clause 11 (composites): 
2006 : Ignition Source 5 when 
tested in combination with 
CMHR foam. BS7176 : 2007 for 
Medium Hazard applications. 
BS. EN1021-1 : 2006 : Part 1 
and BS. EN1021-2 2006 : Part 
2 : (ISO8191-1 : 1987 and ISO 
8191-2 1988 Modified : BS5852 
1990 : Section 4 : amended. 
Source 7 – if required, please 
contact our sales office for de-
tails. IMO Res A 652 (16) EASA.
CS25.853(a) App F, Part 1 (A) (i 
and ii ) – as C.A.A.8. UK Crib 5, 
France M2, Germany B2.

Scheuerfestigkeit

(Zyklen) Martindale
   100.000

Lichtechtheit

(Blaumaßstabe) 
EN ISO 105-B02 6/7

Peso
850 g/m² +/- 10%

Weight
850 g/m² +/- 10%

Poids
850 g/m² +/- 10%

Geweicht
850 g/m² +/- 10%

Composizione

85% PVC
15% Cotone

Composition

85% PVC
15% Cotton

Composition

85% PVC
15% Coton

Zusammensetzung

85% PVC
15% Baumwolle

Pulizia

Ambla è resistente alla mag-
gior parte degli acidi leggeri, 
dei prodotti alcalini, bevande 
e macchie domestiche. Pulite 
con un tessuto inumidito e in-
saponato e risciacquate bene 
con acqua pulita. Per macchie 
più difficili potete usare una 
spazzola morbida. Non usate 
solventi, candeggina, abrasivi, 
detergenti sintetici, liquidi per 
lucidare o spays aerosol.

Cleaning

Ambla is resistant to most 
mild acids, alkalis, drinks 
and household stains. Clean 
with a damp soapy cloth and 
rinse well with clean water. Do 
not use solvents, bleaches*, 
abrasives, synthetic deter-
gents, wax polishes or aerosol 
sprays. Disinfectants may be 
used in dilution as specified by 
their manufacturers. *Chlorine 
releasing agents – levels of 
1 – 10000 parts per million 
should pose no problems as 
long as the material does not 
endure long soakings at the 
higher concentrations. Rinse 
well with clean water. These 
include Haz-Tabs and other 
disinfectants commonly used 
in hospital infection control 
programmes. Ambla surfaces 
are Nadcc compatible.

Nettoyage

Ambla est résistant à la 
plupart des acides légers, 
alcalis, boissons et taches 
ménagères. Nettoyer
régulièrement avec une 
éponge ou une brosse, et de 
l’eau savonneuse dans le sens 
de la fibre, suivi d’un rinçage 
léger. Ne pas utiliser: agents 
blanchissants, dissolvants, 
produits abrasifs, détergents, 
cires et cirages, aérosols, 
alcool pur, acétone,
perchloréthylène,
trichloréthylène.

Reinigung

Ambla ist resistent gegen 
die meisten Säuren, Saben, 
Getränke und haushaltsübliche 
Flecken. Reinigung mit einem 
feuchten, seifigen Schwamm 
und anschließend mit klarem 
Wasser nachwischen. Bitte 
folgende Produkte nicht an-
wenden: Lösung- und
Bleichmittel, Scheuer- und 
Waschmittel,
Wachspolituren und
Reinigungssprays.
Desinfektionsmittel können 
nach Vorschrift des
Herstellers angewendet 
werden. Die Oberfläche von 
Ambla ist Nadcc kompatibel.



BLAZER
CATEGORIA E

100% Virgin Wool
460 ±  5% g/m²  /  Martindale: 50.000  /  Xenotest: 5  /  Flammability:

CUZ2Q CUZ2R CUZ2W CUZ47 CUZ3D CUZ82 CUZ86

CUZ18 CUZ2S CUZ63 CUZ39 CUZ31 CUZ21 CUZ13

CUZ67 CUZ2T CUZ90 CUZ2X CUZ2Y CUZ2Z CUZ58

CUZ33 CUZ1L CUZ02 CUZ1F CUZ53 CUZ3A CUZ1K

CUZ1N CUZ3B CUZ1M CUZ12 CUZ1P CUZ1R CUZ1T

CUZ3E CUZ3C CUZ2U CUZ1V CUZ28 CUZ26 CUZ1W

CUZ1E CUZ1Y CUZ1J CUZ30 CUZ09 CUZ62 CUZ35

CUZ08



BLAZER
CATEGORIA E

Infiammabilità

BS EN 1021 - 1/2
BS 7176 Low Hazard
Optional da specificare 
prima dell’ordine:
BS 5852 Section 4
Ignition Source 5
BS 7176 Medium Hazard

Resistenza all’abrasione

(cicli) Martindale
     50.000

Solidità del colore alla luce

(scala dei blu) 
EN ISO 105-B02 5

Flammability

BS EN 1021 - 1/2
BS 7176 Low Hazard
Optional, please specify 
when ordering:
BS 5852 Section 4
Ignition Source 5
BS 7176 Medium Hazard

Abrasion resistance

(rubs) Martindale
     50.000

Light fastness

(blue scale) 
EN ISO 105-B02 5

Classement au feu

BS EN 1021 - 1/2
BS 7176 Low Hazard
Prière de le mentionner 
lors de la commande:
BS 5852 Section 4
Ignition Source 5
BS 7176 Medium Hazard

Résistance à l’abrasion

(cycles) Martindale
     50.000

Solidité à la lumière

(échelle des bleu) 
EN ISO 105-B02 5

Feuersicherung

BS EN 1021 - 1/2
BS 7176 Low Hazard
Bitte bei Auftragser-
teilung angeben:
BS 5852 Section 4
Ignition Source 5
BS 7176 Medium Hazard

Ambiente

Rapidamente rinnovabile
e smaltibile

Environmental

Rapidly renewable and 
compostable

Écologique

Rapidement renouvelable 
et compostable

Umweltfreundlich

Schnell erneuerbar und 
Kompostierbar

Scheuerfestigkeit

(Zyklen) Martindale
     50.000

Lichtechtheit

(Blaumaßstabe) 
EN ISO 105-B02 5

Peso

EN ISO 2286-P.2°
460 g/m² +/- 5%

Weight

EN ISO 2286-P.2°
460 g/m² +/- 5%

Poids

EN ISO 2286-P.2°
460 g/m² +/- 5%

Geweicht

EN ISO 2286-P.2°
460 g/m² +/- 5%

645 g/ml +/- 5% 645 g/lin. m +/- 5% 645 g/m.l +/- 5% 645 g/lfd.M +/- 5%

Composizione

100% Lana vergine.
Coloranti non metallici

Composition

100% Wirgin Wool.
Non metallic dyestuffs

Composition

100% Laine Vierge.
Teintures non métalliques

Zusammensetzung

100% Schurwolle. Nicht
schwermetallhaltige Farbstoffe

Resistenza allo sfregamento

ISO 105 - X12
Bagnato
Asciutto

Fastness to Rubbing

ISO 105 - X12
Wet
Dry

Solidité au Frottement

ISO 105 - X12
Mouillé
Sec

Reibechtheit

ISO 105 - X12
Nass
Trocken

Pulizia

Aspirare regolarmente. 
Lavare a secco o pulire con 
un panno umido.

Cleaning

Vacuum regularly. Profession-
ally dry clean or wipe clean 
with a damp cloth.

Nettoyage

Aspirer régulièrement. Nettoy-
age à sec professionel. Autre-
ment, essuyer avec un tissu 
humide.

Reinigung

Regelmässig absaugen. Profes-
sionelle Trockenreinigung. Alter-
nativ dazu mit einem feuchten 
Tuch abwischen.

4
4

4
4

4
4

4
4



178 191 187 190 180 165 159

160 188 185 199 195 176 174

175

PELLE PLUS
CATEGORIA P

100% Leather
0.9 - 1.1 mm  /  Rubbing: 5  /  Xenotest: 4



PELLE PLUS
CATEGORIA P

Spessore

0,9 / 1,1 mm

Taglia media

Origine animale

Bovine

Tipo di concia

Sali di Cromo 
Tipo di rifinitura

Pigmentata all’anilina

Provenienza

Europea

Tipo di tinura

In botte all’anilina 

4,8 / 5,3 mq

Solidità strofinio a secco

IUF 450           1000 cicli
valore 5 scala dei grigi

Solidità strofinio a umido

IUF 450            250 cicli
valore 5 scala dei grigi

Solidità del colore alla luce

artificiale   ISO 105 B02 
valore 4 scala dei grigi

Descrizione

Pelli bovine Europee con 
fiore corretto, pigmentata 
e stampata, grana
uniforme, rifinizione
in acqua, assenza totale 
di Pentaclorofenolo. Può 
presentare delle irregolar-
ità naturali (piccoli graffi, 
punture d’insetti, ecc.) 
provanti l’autenticità della 
pelle, che non possono
essere causa di reclami.

Tipologia

Fiore corretto stampato

Thickness

0,9 / 1,1 mm

Medium size

Animal origin

Bovine

Type of tanning

Chromium salts 
Type of dressing

Anylin pigmented

Origin

Europe

Dye type

Barrel aniline

4,8 / 5,3 mq

Fastness to dry rubbing

IUF 450        1000 cycles
value 5 grey scale

Fastness to wet rubbing

IUF 450         250 cycles
value 5 grey scale

Fastness of colour to

artificial light   ISO 105 B02 
value 4 grey scale

Description

European bovine leather 
with corrected grain,
pigmented, and printed, 
with uniform grain finishing, 
in water embossed, total ab-
sence of Pentachlorophenol. 
It may have some natural
malformations such as 
stings, small scars, light 
colour variations, etc. These 
are proof of genuine leather, 
therefore claims will not be 
accepted.

Type

Leather with corrected grain

Épaisseur

0,9 / 1,1 mm

Taille moyenne

Origine animale

Bovine

Type de bronzage

Sels de chrome 
Type de finition

Pigmenté à l’aniline

Origine

Européenne

Type de colorant

Teinture aniline dans foulons 

4,8 / 5,3 mq

Solidité au frottement sec

IUF 450           1000 cycles
valeur 5 échelle des gris

Solidité au frottement humide

IUF 450            250 cycles 
valeur 5 échelle des gris

Solidité à la lumière

artificielle   ISO 105 B02 
valeur 4 échelle des gris

Description

Cuir bovin Européen au 
fleur corrigé, teinté et 
imprimé, finition grain uni-
forme en eau, absence
totale de pentachlorphé-
nol. Peut présenter des 
irrégularités naturelles 
(petites rayures, piqures 
d’insectes, variations de 
teinte etc.) qui représentent 
l’épreuve de l’authenticité 
du cuir, et qui ne peuvent 
pas être une cause de 
réclamation.

Type

Fleur imprimé

Dicke

0,9 / 1,1 mm

Durchschnittsmass

Haut

Rindshaut

Gerbung

Chromsalze 
Verarbeitung

Pigmentiertes Anilin

Herkunft

Europa

Färbung

In Fässer mit Anilin 

4,8 / 5,3 mq

Reibechtheit trocken

IUF 450           1000 Zyklen 
Stufe 5

Reibechtheit nass

IUF 450            250 Zyklen 
Stufe 5

Lichtechtheit

ISO 105 B02
Stufe 4

Beschreibung

Europäische Rindhäute 
korrigiert, pigmentiert und 
gedruckt mit einheitlicher 
Oberfläche, Bearbeitung 
auf Wasserbasis, pen-
tachrorfenolfrei. Sie kann 
Naturunregelmässigkeiten
aufweisen (kleine Narben, 
Insektenstiche, kleine
Farbabweichungen usw.) 
die die Echtheit des Led-
ers beweisen und deswe-
gen nicht reklamiert 
werden können.

Tipologia

Vollrind korrigiert gedruckt

VVERAERA
PELPELLLEE
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PELLE MIX
CATEGORIA M2

100% Leather   +   83% Pvc  |  17% Rayon / Pes
Pelle  /  Serie 600

PELLE
CATEGORIA P1

100% Leather
1.2 - 1.3 mm  /  Rubbing: 5  /  Xenotest: 4



PELLE
CATEGORIA P1

Spessore

1,2 / 1,3 mm

Taglia media

Origine animale

Bovine

Tipo di concia

Sali di Cromo 
Tipo di rifinitura

Pigmentata all’anilina

Provenienza

Europea

Tipo di tinura

In botte all’anilina 

3,2 / 3,4 mq

Solidità strofinio a secco

IUF 450            800 cicli
valore 5 scala dei grigi

Solidità strofinio a umido

IUF 450            250 cicli
valore 5 scala dei grigi

Solidità del colore alla luce

artificiale   ISO 105 B02 
valore 4 scala dei grigi

Descrizione

Pelli bovine Europee, pigmen-
tata e stampata, rifinizione in 
acqua, assenza totale di
Pentaclorofenolo. Può presen-
tare delle irregolarità naturali 
(piccoli graffi, punture d’insetti, 
ecc.) provanti l’autenticità della 
pelle, che non possono essere 
causa di reclami.

Categoria P1

Descrizione

Mix di Pelle per Arredamento 
+ similpelle coordinata

Categoria M2

Thickness

1,2 / 1,3 mm

Medium size

Animal origin

Bovine

Type of tanning

Chromium salts 
Type of dressing

Anylin pigmented

Origin

Europe

Dye type

Barrel aniline

3,2 / 3,4 mq

Fastness to dry rubbing

IUF 450         800 cycles
value 5 grey scale

Fastness to wet rubbing

IUF 450         250 cycles
value 5 grey scale

Fastness of colour to

artificial light   ISO 105 B02 
value 4 grey scale

Description

European bovine leather,
pigmented and printed, finishing 
in water, total absence of Penta-
chlorophenol. It may have some 
natural malformations such as 
stings, small scars, light colour 
variations, etc. These are proof 
of genuine leather, therefore 
claims will not be accepted.

Categoria P1

Description

Mix “Arredamento” Leather
+ matchable vinyl

Categoria M2

Épaisseur

1,2 / 1,3 mm

Taille moyenne

Origine animale

Bovine

Type de bronzage

Sels de chrome

Type de finition

Pigmenté à l’aniline

Origine

Européenne

Type de colorant

Teinture aniline dans foulons

3,2 / 3,4 mq

Solidité au frottement sec

IUF 450            800 cycles
valeur 5 échelle des gris

Solidité au frottement

IUF 450            250 cycles 
valeur 5 échelle des gris

Solidité à la lumière

artificielle   ISO 105 B02 
valeur 4 échelle des gris

Description

Cuir bovin Européen, coloré et
imprimé, finition en eau,absence 
totale de pentachlorphénol. Peut 
présenter des irrégularités na-
turelles (petites rayures, piqures 
d’insectes, variations de teinte 
etc.) qui représentent l’épreuve 
de l’authenticité du cuir, et qui 
ne peuvent pas être une cause 
de réclamation.

Categoria P1

Dicke

1,2 / 1,3 mm

Durchschnittsmass

Haut

Rindshaut

Gerbung

Chromsalze

Verarbeitung

Pigmentiertes Anilin

Herkunft

Europa

Färbung

In Fässer mit Anilin

3,2 / 3,4 mq

Reibechtheit trocken

IUF 450            800 Zyklen 
Stufe 5

Reibechtheit nass

IUF 450            250 Zyklen 
Stufe 5

Lichtechtheit

ISO 105 B02
Stufe 4

Beschreibung

Europäische Rindhäute,
pigmentiert und gedruckt,
Bearbeitung auf Wasserbasis,
pentachrorfenolfrei. Sie kann
Naturunregelmässigkeiten auf-
weisen (kleine Narben, Insekten-
stiche, kleine Farbabweichungen 
usw.) die die Echtheit des Leders 
beweisen und deswegen nicht 
reklamiert werden können.

Categoria P1

Description

Mix Cuir “Arredamento”
+ simili cuir coordonné

Categoria M2
Beschreibung

Mix “Arredamento” Leder
+ farbgleiches Kunstleder

Categoria M2

PELLE MIX
CATEGORIA M2



RETE
CATEGORIE RE E RT

Origami RE, Origami RX

424 423 421 422Bianco Grigio Nero Antracite
RE

SPRINT RE, KEY OK, WIKI RE

LAILA

418 420 419

405 407 406

415

408 404 409

Nero Grigio Bianco

Nero

Nero

Grigio Bianco Beige Rosso Blu

411Verde

RT

Cometa, iLike RE



LEGNO
100% WOOD

Essenze faggio (FG) e rovere (RV) verniciato naturale
Natural Beechwood (FG) and natural Oakwood (RV), transparent painted
Hêtre naturel (FG) et chêne naturel (RV), vernis transparent
Buche Natur (FG) und Eiche Natur (RV), transparent lackiert

PIANI TAVOLI EOS

FaggioFG

B NBPGG

RovereRV



PLASTICA

CORTINA

LAMIA

ARCADE

KEY-OK

ILIKE

011016

027 024 026

037 036

044 045

032

057 054

014 013

025 021 023 022

034

042046

056 055 051 053 052



PLASTICA

STAKY  /  STRUTTURA-BRACCIOLI  /  STRUCT-ARMRESTS  /  STRUCT-ACCOUDOIRS  /  STRUKTUR-ARMLEHNEN

B GR N

IPA

COSMO

077 074 078 075 073 071

B GP N

STAKY  /  SEDILE-SCHIENALE  /  SEAT-BACKREST  /  ASSISE-DOSSIER  /  SITZ-RÜCKENLEHNEN

SPOT

067 064 066 062 061

B G GS N




